Curriculum Vitae: Susanne Rindlisbacher

Personal information

Name:

Susanne Rindlisbacher
Address:
Rua da Alegria, 64, 1250-007 Lisboa, Portugal
Telephone:
00351 21 325 93 80

Mobile:
00351 96 857 82 52

E-mail:
rindlisbachersu@mail.telepac.pt
Nationality:
Swiss

Date of birth:
16/08/1958

Work experience: 

2002-:

Freelance translator for private clients and translation agencies

1992-2002:
Portugal based freelance print and radio journalist and occasional translator

1983-1992:
Radio journalist, Bern, Switzerland, for local radio, Swiss Radio,
Swiss Radio International

Education and qualifications:
1980-1990
Universität Bern, Switzerland
Licentiata Philosophiae in „Neuere englische Philologie“, „Neuere deutsche Literatur“, „Medienwissenschaft“
1976-1977
Athens High School, Athens, Ohio, USA, American High School Diploma
1974-1978
Wirtschaftsgymnasium, Kantonsschule Solothurn, Switzerland, Matura
1965-1974
Primary and Secondary Schools in Switzerland

Professional skills:

Languages:
German (mother tongue), English (excellent), Portuguese (excellent),
French (good), Spanish (fair)
Services:
Translations from English and Portuguese into German for Germany and 


Switzerland
Revision and editing of German texts
Areas of specialisation:

English into German: medical, pharmaceutical, general, institutional, corporate, PR
Portuguese into German: general, institutional, legal, technical (renewable energies), tourism
Computer skills and equipment: Proficient in the use of Windows, word processing, spreadsheet
and presentation software, Wordfast and memoQ translation memory software,
Duden Korrektor spell checking software
PC, scanner, printer, broad band internet connection, fax
Examples of recent translations and revisions (details on request):

English into German:
· Pharmaceutical and Medical: Ongoing translation projects, site updates and revision of translations for major European and US manufacturers of medical devices and medicinal products, including IFUs, MSDSs, clinical trial documentation, medical reports
· Institutional: Ongoing translation and revision for various EU institutions

· PR: Translations and revision of PR material for key players in the health, fashion, design, sports, travel, toy, and electronic industries
· Corporate communication: Translations of codes of conduct, good practice, company news, press releases, financial statements
· Agriculture: Ongoing translations and revisions of press releases and the in-house magazine of an international seed specialist
· Industrial: Ongoing revision of German texts and in-house translations for a leading manufacturer in door opening solutions
Portuguese into German:

· Legal: Translation of contracts and other corporate and personal legal documents

· Industrial: Translation of public tenders, press material and news articles in the field of renewable energies

· Pharmaceutical and Medical, food industry and dietary supplements: Translation of package inserts, SDSs, PR material
